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Twenty-one verses invoking Lak cm t s compassionate abundance, traditionally attributed to Adi Shankaracharya.
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Lakshmi's sidelong glance adorns Vishnu as the auspicious tremor of devotion. When the mind sees grace as inseparable
from the Lord, abundance is recognized as the Self's own fullness rather than something added from outside.

Verse 2
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The shy, returning glance is the play of consciousness delighting in its own reflection. Prosperity sought from Lakshmi is
ultimately the inward wealth of joy that arises when the mind rests in the Lord.
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Half-closed eyes express absorbed love, the mind neither fully outward nor withdrawn. Bliss is the ground of being; when
attention turns to the Lord within, worldly prosperity becomes a sign of inner abundance.

Verse 4
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Her glances on Vishnu's chest show that even the supreme Lord's fulfilment flows from the divine feminine power. Welfare
arises when devotion recognizes the one reality shining through beauty and desire.

Verse 5
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Lightning on the rain-cloud images grace flashing on the dark ground of the Lord. The Mother of worlds is the power through
which the one consciousness appears as protector and giver of good.

Verse 6
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The glance that empowered K O 6t1dws divine power behind even desire. The devotee asks that the same gracious
attention turn inward, melting the ego's restlessness into languid union with the Self.

Verse 7
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Her glance dignifies even the gods and delights Vishnu, showing that bliss exceeds every object. A moment of true seeing
reveals the Self as the source of honour and joy.

Verse 8
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Compassion makes even heavenly attainment accessible, yet the devotee seeks nourishing fullness of being. True pu ¢ mi is the
growth of consciousness into its own nature, fed by the glance of grace.

Verse 9
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The famous plea asks the rain-cloud eyes to cool the heat of karma. When the mind admits its helplessness, grace flows as
naturally as rain, dissolving the burning of past action in the waters of devotion.
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Many names converge in one power present through creation, preservation, and dissolution. The Goddess as Guru's
consort pointsto -F 2 FtR £—f—aer FV 6t—eer F1&+Vv, vt—6, FTR porld is known and transcended.

Verse 11
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She is praised as revelation, delight, power, nourishment, and Vi ¢ Gu's beloved. These are not separate goddesses but aspects
of the one § -F Fi&+Vv, vt-6, FTR 6VAEb —2 faedwn as fullness.
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Beauty, cosmic origin, and union with the Lord are one in Lakshmi. Birth from the milk-ocean symbolizes consciousness
emerging from the undivided absolute yet remaining the Lord's own power.
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Golden lotus, earthly sovereignty, and divine mercy describe the one Goddess who rules manifestation. Her favour extends
even to the gods because she is the splendour of Brahman appearing as the world's order.
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Lineage, lotus-home, and place on Vi ¢ Gu's heart unite in one salutation. To honor her on the Lord's chest is to see the non-
duality of being and its manifesting glory.
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Radiance, world-generativity, and worship by the gods gather in one litany. She who mothers the worlds is the creative
aspect of consciousness itself, not a power apart from the Self.



Verse 16
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The poet asks that salutation itself become the discipline that removes harm and matures prosperity. When worship unites
word, sense, and intent, every act of praise turns the mind toward the Self as the source of wealth.

Verse 17

’l]$"U\ ‘USYMU Y8 EA©>"%o(“€5“U™U “%0G"Y “%oM’0 8'Y2°60"U%"%0.”U*i —@

“%o("U$ %K'l ? “Y '%o>‘TMM‘y.“é(“%oH“%QM’IM“Y>-

!éAu >u ?HTMC!i/!lyelYUSH @.II _lEG _Yg_Ue

yat-kam +ae6 x6 Bup 6 a -vidhi % sevakasya sakal tha-sampada % | .

santanoti vacan AVv ON nasais tv 42 Bur i-h [daye -ar +42 &t |R CA wCA

Wholehearted worship through glance, word, and mind integrates the devotee's being. The Goddess as sovereign of
Vishnu's heart is the inward ruler in whom all puru ¢ thas find their fulfilment.
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The direct prayer addresses Lakshmi as beauty and world-welfare in one form. Grace from the divine feminine is the
recognition that the Self alone is the prosperity sought in all three worlds.

Verse 19
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Morning abhi ceka by the directional elephants images the cosmos honouring its source. She who is mother, consort, and
ocean-born daughter is the one consciousness appearing as the world's sustaining grace.

Verse 20
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Poverty offered without pretence becomes the fit vessel for compassion. The destitute devotee discovers that emptiness of
ego is precisely what opens the heart to the glance of the Self.

Verse 21
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The closing prayer seeks a daily compassionate gaze upon a heart troubled by lack and fear. Refuge in the world-mother is
the turning of attention to the Self that was never truly poor or afraid.

Adi Shankaracharya Stotras - adishankarastotras.com



